
8 de Diciembre 

LA INMACULADA CONCEPCIÓN DE LA VIRGEN MARÍA 

Solemnidad 

 

 

Antífona de entrada   Cf. Is 61, 10 

Tuichai ite che py’a rory Ñandejára ndive, che ánga hory Tupãme, ha’e che mosãso ha che 

moĩngo teko potĩme. Ha ajogua ku menarã oñemonde katéva terã tembirekorã imba’e 

jeguágui henyhẽva.   

 

Se dice Gloria  

 

 

Oración colecta 

Tupã ore Jára, Tupãsy Maria marane’ỹ heñóigui 

oñeñongatúva opaichagua angaipa ypykuégui, 

rembosako’i nde Ra’ýpe peteĩ okakuaa haguã iporã itereíva 

rehechakuaágui tuicha ite mba’eha Cristo omano hague kurusúre 

ñane pysyrõ haguã, 

orepytyvõmi hese ae, 

ore avei toroguahẽ ne rendápe, 

roñemopotĩmba rire opa ite ore rembiapo vaikuégui.  

Nde Ra’y Hesukrísto rupive,Tupä Ñandejaraite,  

oikovéva ha ipu’akapáva nendive Espíritu Sánto ñemopeteĩme, 

yma, ko’ãga ha opa araite. 

 

Se dice Credo  

 

 

Oración sobre las ofrendas 

Ñandejára, emoneĩmi, ko kuave’ẽmby ñepysyrõ rehegua 

roguerúva ndéve ore mandu’a ha’ára 

Tupãsy Maria marane’ỹ heñói hague 

ha ne remime’ẽ oñongatu haguéicha ichupe angaipa’ỹre, 

hese ae ore mosãso opaichagua ore rembiapo vaikuégui. 

Ñandejára Hesukrísto rupive.  

 

 

Antífona de comunión 

Tupãsy Maria marane’ỹ, nde hegui oje’e heta iterei mba’e imomorãmbýva, 

nde hegui onaségui pe kuarahy hekojojáva, Cristo, ore Tupã. 

 

 

 

 



Oración después de la comunión 

Tupã ore Jára, 

ko sakraménto rohupitýva 

tomoĩ porã ore pype umi mba’e rojapo vai va’ekue 

reñongatu va’ekue upévagui Tupãsy Maria marane’ỹme 

oñemoñaramo guare iñangaipa ypy’ỹre. 

 

Ñandejára Hesukrísto rupive. 


